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Connect your dishwasher with Home Connect today!
� “Connect the Home Connect® app”,  P. 22

Connectez votre lave-vaisselle à Home Connect dès 
aujourd’hui !
�  « Connecter l’application Home Connect® » , P. 56

Conectar con Bosch
� "Recursos y ayuda en línea en español", P. 90



ADVERTENCIA EN VIRTUD DE LA PROPOSICIÓN 65 
DEL ESTADO DE CALIFORNIA:

ADVERTENCIA
Cáncer y daño reproductivo - www.P65Warnings.ca.gov

Advertencias en virtud de la Proposición 65 del estado de California

Este producto puede contener un químico que el Estado de California reconoce 
como potencialmente cancerígeno o causante de daños reproductivos. Por tanto, 
su producto debe llevar en su embalaje la siguiente etiqueta de conformidad con la 
legislación de California:

AVERTISSEMENT ISSUE DE LA PROPOSITION 65 DE 
L’ÉTAT DE LA CALIFORNIE :

AVERTISSEMENT
Cancer et dommages à la reproduction - 
www.P65Warnings.ca.gov

Mises en garde conformément à la proposition 65 de l'État de Californie

Ce produit pourrait contenir un produit chimique reconnu par l'État de la Californie 
comme cancérigène ou ayant des effets nocifs sur la reproduction. Par conséquent, 
vous pourriez devoir apposer l'étiquette suivante sur l'emballage du produit comme 
requis par la Californie :

STATE OF CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNING:

WARNING
Cancer and Reproductive Harm - www.P65Warnings.ca.gov

State of California Proposition 65 Warnings

This product may contain a chemical known to the State of California, which can 
cause cancer or reproductive harm. Therefore, the packaging of your product may 
bear the following label as required by California:
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	� This Owner’s Guide includes quick-start instructions for multiple models. For the 

user manual specific to your model, its features, and other downloads, see the section 
“Get online resources & support.”

	� Appliance features may change. Always check your model-specific documents. Also 
see the Bosch Support Resources on the back cover for additional help.

	� References to “more information” are indicated with an arrow as shown:  
     �“Section name”, Page #. This is for informational purposes only — do not skip ahead.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions carefully before use. These precautions will reduce the risk of 
electrical shock, fire and injury to persons. When using kitchen appliances, basic 
safety precautions must be followed including those in the following pages.

1.1 Safety definitions
Here you can find explanations of the safety signal words used in this manual.

WARNING
This indicates that death or serious injuries may occur as a result of non-observance 
of this warning.

CAUTION
This indicates that minor or moderate injuries may occur as a result of non-obser-
vance of this warning.

NOTICE: 
This indicates that damage to the appliance or property may occur as a result of 
non-compliance with this advisory.

Note: This alerts you to important information and/or tips.

1.2 General information
To reduce the risk of fire, electrical shock, or serious injury, observe the following.
	� Read and understand all instructions before using the appliance.
	� Keep the provided documents in a safe place for future reference or for the next 

owner.
	� Do not connect the appliance if it has been damaged in transit.
	� Product damage and/or injury could result from the use of unqualified service 

technicians or non-original parts. All repairs should be performed by an autho-
rized service provider using only original equipment factory replacement parts.

	� NSF/ANSI 184 Certified residential dishwashers are not intended for licensed 
food establishments.

1.3 Intended use
Only use this appliance:
	� for cleaning household dishware.
	� in closed rooms in the home and with similar applications, e.g.: in canteens in 

stores, offices and other work environments; in agricultural businesses; use by 
customers in hotels, motels and other typical home environments; in bed and 
breakfasts.

	� Up to an altitude 13,100 ft (4000 m).
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1.4 Restrictive use
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

1.5 Safe Installation
Follow these safety instructions when installing the appliance.
	� These instructions are intended for use by qualified installers only. The dishwash-

er must be installed by a qualified technician or installer.
	� The dishwasher drain hose must be installed with a portion of it at least 33˜ 

(84cm) off the floor; otherwise,  the dishwasher may not drain properly.
	� This dishwasher is not for outdoor use. It is intended for indoor residential use 

only, and should not be used in commercial food service establishments.
	� This dishwasher is designed to be enclosed on the top and both sides by cabin-

etry.
	� NEW INSTALLATION - If the dishwasher is a new installation, ensure all connec-

tions are properly made before the dishwasher is moved into place.
	� REPLACEMENT - When replacing an older dishwasher model, always use the 

supplied power cord that comes with the new dishwasher. Likewise, never re-use 
any water hoses that have been used before. Always use new water and electrical 
connection parts when installing your new dishwasher.

	� This appliance has been found to be in compliance with CAN/CSA-C22.2 No. 
167/UL 749. It is the responsibility of the owner and the installer to determine if 
additional requirements and standards apply in specific installations.

1.6  Electrical safety
Follow these safety instructions to avoid electrical shock.
	� The dishwasher must be properly grounded before operating. This appliance 

must be connected to a grounded metal permanent wiring system or an equip-
ment grounding conductor must be run with the circuit conductors and connect-
ed to the equipment grounding terminal or lead on the dishwasher.

	� DO NOT use an extension cord.
	� DO NOT reuse an old power cord; only use the cord provided.
	� Make sure that the dishwasher is connected to a suitable ground in compliance 

with all local codes or, in the absence of a local code, with the NATIONAL ELEC-
TRICAL CODE in the United States or the CANADIAN ELECTRIC CODE C22.1-lat-
est edition in Canada as well as any provincial/state or municipal or local codes 
that apply.        

	� Installations requiring hard wiring and terminal block - The accessory terminal 
block/junction box model, SMZPCJB1UC, designed for permanent wire connec-
tion, is not included but can be ordered through Customer Service by calling 
1-800-944-2904. Follow the instructions included with the kit.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
Improper connection of the equipment grounding conductor can result in risk of 
electric shock.
GROUNDING INSTRUCTIONS

	f This appliance must be grounded.
	f In the event of a malfunction or breakdown, grounding reduces the risk of electric 
shock by providing a safe pathway for electric current in the event of a short 
circuit.
	f Check with a qualified electrician or authorized service representative if you 
are in doubt whether the appliance is properly grounded.
	f Installation, electrical connections, and grounding must comply with all applica-
ble codes.

WARNING
Avoid Electrical Shock

	f Do not work on an energized circuit. Doing so could result in serious injury or 
death. Only qualified electricians should perform electrical work. Do not attempt 
any work on the dishwasher electric supply circuit until you are certain the circuit 
is de-energized.
	f To avoid possible injury or property damage, care should be exercised when the 
dishwasher is installed or removed to reduce the likelihood of damage to the power 
cord.

WARNING
Avoid Fire Hazard

	f Make sure electrical work is properly installed and checked by qualified electri-
cians.
	f Make sure there are no loose electrical connections. Make sure all electrical con-
nections are properly made. Loose and improperly installed electrical connections 
can result in overheating!

Wall outlet connections
	f Only use the provided power cord for wall socket connections.
	f DO NOT attach an extension cord or any type of modified cord or adapter with this 
appliance.
	f DO NOT cut or splice the power cord.
	f DO NOT alter the power cord in any way.

Permanent wire connections (in addition to the warnings above)
	f Only use the junction box power cord, sold as Accessory kit #SMZPCJB1UC.
	f Carefully review the terminal block installation instructions.
	f DO NOT remove, alter or bypass the terminal block.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

1.7 Safe use
Follow these safety instructions when using the appliance.

WARNING
To reduce the risk of serious injury, observe the following.

	f Read all instructions before using this dishwasher.
	f Use this dishwasher only for its intended function, which is the washing of house-
hold dishware and kitchenware rated as dishwasher safe.
	f Only use detergents or rinsing agents recommended for use in a dishwasher, and 
keep them out of the reach of children.
	f Do not abuse, sit or stand on the door or dish racks of the dishwasher.

WARNING
Under certain conditions, hydrogen gas may be produced in a hot water system that 
has not been used for two weeks or more. Hydrogen gas is explosive.

	f Before using a dishwasher that is connected to a hot water system that has been 
unused for two weeks or longer, turn on all hot water faucets and let the water 
flow from each for several minutes. This will release any accumulated hydrogen 
gas. As the gas is explosive, do not smoke or use an open flame during this time.

WARNING
To avoid risk of electric shock, observe the following.

	f Only use the appliance in enclosed residential space according to the installation 
manual.
	f Never expose the appliance to intense heat or humidity.
	f Do not use any steam cleaners or high-pressure cleaners to clean this appliance. 
If not followed, excess moisture can accumulate.

WARNING
To avoid risk of injury, when loading items to be washed, observe the following.

	f Locate sharp items so they are not likely to damage the door seal.
	f Load knives and other sharp utensils with their handles up to reduce the risk of 
cut-type injuries.
	f Do not wash plastic items unless they are marked "dishwasher safe" or the 
equivalent. For plastic items not so marked, check the manufacturer's recommen-
dations.
	f Do not operate your dishwasher unless all enclosure panels are in place.
	f Do not tamper with or override controls and interlocks.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
For safe care and operation of your appliance, observe the following.

	f Follow the safety instructions and directions for use on the detergent and rinse 
aid product labels.
	f Do not use harsh chemicals such as bleach-based products to clean your dish-
washer. Some bleach-based products can damage your dishwasher and may 
present health hazards!
	f Always use caution when opening the door during or following a wash cycle as 
hot water or steam may escape. Do not fully open the door until water noises 
have stopped and steam has subsided.
	f To avoid floor damage and possible mold growth, do not allow wet areas to re-
main around or under the dishwasher.

NOTICE: 
Water and power shut off

	f It is highly recommended for the end user to become familiar with the procedure 
to shut off the incoming water supply and the procedure to shut off the incoming 
power supply. See the installation instructions or contact your installer for more 
information.

1.8 Risk to children
Follow these safety instructions if there are children in your home.

WARNING
To reduce risk of injury to children, observe the following.

	f Do not allow children to play in or on the dishwasher.
	fWhen children become old enough to operate the appliance, it is the responsi-
bility of the parents/legal guardians to ensure the children are instructed in safe 
practices by qualified persons.
	f Remove the dishwasher door to the washing compartment when removing an old 
dishwasher for service or discarding.
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Installation procedure
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1 Depending on appliance specifications

1 
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Installation procedure
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Installation procedure
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Dishwasher connection
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Dishwasher connection
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1 Depending on appliance specifications

1. 

1. 
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Get online resources & support

9 Connect the Home Connect® app

By pairing your appliance with the Home Connect® app, you can conveniently:
	� Adjust settings and download additional cycles.
	� Get intelligent guidance for achieving the best results with Smart Cycle.
	� Enable hands-free voice control with Amazon Alexa or Google Home.*
	� Access user manuals and tips & tricks for optimal performance.

Connect your dishwasher with Home Connect today.

For common connection problems � “Usage & troubleshooting tips”, Page 29

For questions or to reach the Home Connect team, visit: www.home-connect.com

*Available when Home Connect enabled dishwasher is paired with Amazon Alexa or Google Home. Google is a trademark of 
Google LLC. Amazon, Alexa and all related logos are trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates.
App content is dynamic and dependent on the paired appliance and your country. The availability of the Home Connect func-
tion depends on the availability of Home Connect services in your country. Home Connect services are not available in every 
country. Apple app store and iOS are trademarks of Apple Inc. Google Play and Android are trademarks of Google Inc.

1.  Download the Home Connect® app 
     and follow the instructions.

2.  Scan here to connect with the Home 
     Connect app.

8 Get online resources & support

Access your model-specific user manual/documents online:

1.	Visit the link below or scan the QR-Code:
	� www.bosch-home.com/us/owner-support/owner-manuals
	� www.bosch-home.ca/en/service/owner-manuals

Note: Appliance features may change. Always refer to your model-
specific documents in addition to the Bosch Support Resources 
links on the back cover.

2.	Type in the model number 
which begins with ‘S’ and 
can be found on the rating 
plate (shown) inside the 
dishwasher door.
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10 Getting started

10.1 Add detergent

Use detergent tabs, fresh powdered detergent or liquid detergent. For quick cycles, use 
powdered or liquid detergent instead of tabs.

Tip: The dispenser lid should slide closed easily. To close the cover, push until it clicks.

CLICK
1.75 Tbsp. (25 ml) 

3 Tbsp. max.

1 Tbsp. (15 ml)
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1. Press "On/Off" or
hold "Reset 4 sec." 
to cancel cycle.

4. Press "Start"
      (Start/Resume).

3. Select available 
options if desired.

2. Select a cycle.

10.3 Start your dishwasher

max

vent 
air 

10.2 Add rinse aid

For optimal drying, always use a liquid rinse aid, even if your 
detergent contains a rinse aid or drying additives.

Tip: Remove lid of the bottle for easier pouring and avoid 
the air vent.

Note: The amount of rinse aid dispensed can be ad-
justed in the settings. Only change the setting if streaks 
remain on the dishes (lower the amount), or if dishes are not getting dry enough 
(increase the amount). � "Settings”, Page 26

Note: 
	� After pressing "Start", the door must be shut within 4 seconds, otherwise the 

operation will be paused. If the door is open for more than 4 seconds, or there is 
any other cycle interruption, press the "Start" button again to resume the cycle. 
This is to protect against unintentional operation, e.g. by children.

	� When resetting/canceling a cycle, allow up to 2 minutes for the controls to reset 
and the pump to drain. � "Reset/cancel cycle to fix common problems”, Page 30

	� All buttons feature 'Touch' control and just need a gentle 1-second finger press.
	� Trouble operating your dishwasher? � "Usage & troubleshooting tips”, Page 29
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Cycles and options

11 Cycles and options

Note: Model-specific features highlighted in gray zones in illustrations & tables.

Cycles Dirt Level What it does Examples

Heavy
Baked-on/
greasy

Cleans intensively, increases
cycle length and temperature.

Baked-on lasagna 
casserole

Auto Not baked-on
Adjusts time and intensity
automatically by soil sensing.

Everyday loads

Normal Not baked-on Cleans using less energy and water. Everyday loads

Speed
60®

Light, not dried-
on

Shortens cycle to 1 hour, includes 
drying.

Everyday loads

Favorite
Press this button for 3 seconds to store the currently selected program/option 
combination or set this up in the Home Connect® app.

Remote
Start

Use this button to enable the Remote Start feature in the Home Connect® app.

1 Wi-Fi is a registered trade mark of the Wi-Fi Alliance.

On/Off
reset 4 seconds

Time
remaining 
indicators

Clean
indicator

Wi-Fi1

connected
indicator

Sanitized
indicator

Start/
resume

Rinse aid 
refill indicator

Button A
Use to change settings

Model-specific option button

Sanitize option button

App-enabled
cycle buttons

A
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11.1 Available cycles

Available cycles are listed below. The app-enabled Favorite and Remote Start cycles 
can be customized to your preference via the Home Connect® app. Refer to the follow-
ing page for more information.

11.2 Available options

In addition to the Sanitize option, your dishwasher has one pre-programmed, mod-
el-specific option button. Check your dishwasher's control panel and refer to the gray 
zone in the following table for your model-specific option.

Cycles
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Options Dirt Level What it does Examples

Sanitize Any
Increases cycle length and
temperature for disinfection.

Cutting boards, 
bottles

Extra Dry Any
Raises the temperature and extends the 
drying time.

Everyday loads

Eco Any
Increases run time but reduces energy and 
water consumption.

Any

Extra 
Quiet

Any
Reduces the noise level for 30 minutes. Can 
be activated at any time and multiple times. 
Run time is extended.

Any

App-enabled cycles available through Home Connect®

Favorite Use the Home Connect app to program a selected cycle/option combina-
tion for use with the corresponding Favorite app-enabled button.

Remote Start Allows user to start the dishwasher remotely. See the Home Connect® 
app for details.

Rinse Quick rinse, using less water than hand rinsing for fresh, not dried on 
foods. Suitable for everyday loads and to use between cycles.

Machine 
Care

An intense program to clean the tub. Run without dishes. Use link on back cover 
for Bosch Support Resources » Shop for Filters, Cleaners & Descalers.

App-enabled options available through Home Connect®

Fast
Forward

Shortens the run time and can be activated at any time during the cycle.

HalfLoad Shortens cycle, for lightly soiled dishes. Suitable for everyday loads.

Eco Increases run time but reduces energy and water consumption.

Delayed Start Allows you to delay the specific start time of the cycle up to 24 hours ahead.

Smart Start An enhanced delayed‑start that lets you schedule the dishwasher to run at 
specific times each day such as off‑peak utility hours or while you’re away.

1 Depending on appliance specifications
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11.3 App-enabled cycles & options through Home Connect®

You can use the Home Connect® app to access additional cycles/options¹ and
save them. See examples below. Additionally, you can use the Smart Cycle feature in the 
Home Connect® app to help choose the best cycle and options for you. 
� "Connect the Home Connect® app”, Page 22
 

Tip: Check your Home Connect® app for even more app-enabled cycles, options, 
features, and tips for optimal performance.
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Settings

12 Settings

12.1 Available settings

Below are commonly used settings. To see all available settings refer to the online 
user manual or open the Home Connect® app and go to Dishwasher/Settings.

12.2 Adjusting the settings 

First steps to adjust any setting:
1.	For models with top controls, open the door and press the ON/OFF button.
2.	For front controls, leave the door closed and press the ON/OFF button.
3.	Hold down Button A for 3 seconds until the Rinse Aid indicator light flashes.
4.	Release the button, then follow steps below to adjust a specific setting:

To adjust the rinse aid:
1.	Press the Start button repeatedly until the right amount of rinse aid has 

been set. The number of LED indicators above the cycle buttons will light up             
accordingly: 0 (off), 1 (low), 2 (medium), or 3 (high).

2.	Press Button A for 3 seconds to save the setting.

To turn on Intensive Drying:
1.	Press Button A until the Clean and Sanitized lights flash.
2.	Press the Start button until 1 LED light above the Heavy cycle button is on 

(Intensive Dry is on).
3.	Press Button A for 3 seconds to save the setting.

To adjust the volume of the End of Cycle Tone:
1.	Press Button A until the Clean and Rinse Aid lights flash.
2.	Press the Start button repeatedly until the preferred volume level has been 

selected. The number of LED indicators above the cycle buttons will light up 
accordingly: 0 (off), 1 (low), 2 (medium), or 3 (high).

3.	Press Button A for 3 seconds to save the setting.

To reset to factory settings:
1.	Press Button A until the Clean, Sanitized and Rinse Aid lights flash.
2.	Press the Start button. The 3 LEDs above the cycle buttons will blink alterna-

tively for 1 minute. The factory settings have been restored.

Tip: The simplest way to change the settings is with the Home Connect® app.

Setting Factory Setting Description
Rinse Aid
Off/Low/Medium/High

Medium
Setting to adjust the amount of rinse aid 
used in each cycle.

Intensive Drying
Off/On

Off
Setting to increase drying ability for 
glasses or plastic. Increases cycle 
length and temperature.

End of Cycle Tone
Off/Low/Medium/High

Medium
The volume of the tone signaling the 
end of cycle.   
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13 Loading tips

Follow these tips to optimize dishwashing results and avoid damage to your dishware 
or appliance:
	� Remove large remnants of food from dishware. 
	� To save resources, do not pre-rinse dishware under 

running water.
	� The noise level may also vary depending on the items 

placed in your dishwasher.
	� For better washing and drying results, position items 

with curves or recesses at an angle so water can run 
off.

WARNING
Avoid risk of injury

	f Load sharp items (knives, skewers, etc.) pointing down. Failure to do so may result 
in injury.
	f To avoid risk of injury, always use caution when opening the door during or follow-
ing a wash cycle as hot water or steam may escape. Do not fully open the door until 
water noises have stopped and steam has subsided.

NOTICE:

Avoid dishwasher damage
	�Do not load the dishwasher with paper products, plastic bags, packing materials or 
anything other than normal, dishwasher safe dishware and kitchenware.

14 Energy & performance testing

The Energy Guide label was based on the Normal cycle as fol-
lows: The unit was tested without any rinse aid (liquid) in the rinse 
aid dispenser. A single dose of detergent was inserted into the 
detergent dispenser, and no detergent was used in the prewash.

To access the testing guide, visit the link or scan the QR-Code: 
https://media3.bsh-group.com/Documents/28163288_9002059485_Dishwasher_Energy_Loading_Guide.pdf
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For models with 2 racks: For models with 3 racks:Scan the code for your 
rack configuration with 
your smart phone to 
watch the videos on the 
best practices for loading 
dishes and avoiding com-
mon mistakes.
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Cleaning and maintenance tips

15 Cleaning and maintenance tips

To keep your dishwasher working efficiently for a long time, it is important to clean 
and maintain it carefully. Most common issues can often be avoided by following 
these recommendations. Download your model-specific User Manual for detailed 
written instructions and helpful tips. � "Get online resources & support”, Page 22

Note: The Statement of Limited Product Warranty covers defects in materials and 
workmanship. Cleaning and maintenance is not covered by the warranty and a 
charge will apply. � "STATEMENT OF LIMITED PRODUCT WARRANTY”, Page 31

15.1 Clean interior and exterior surfaces

NOTICE: Clean surfaces with a damp cloth and mild soap only. Never use abrasives 
or bleach cleaners. Never use stainless steel cleaner on black stainless or anti-finger 
print surfaces. 

15.2 Run the Machine Care cycle

It is recommended to run the Machine Care cycle after every 30 cycles to keep the 
tub clean. It is accessible through Home Connect® and includes reminder notifications 
by default. � "Connect the Home Connect® app”, Page 22 
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15.3 Clean the filter system

The filter system removes coarse soiling from the dishwashing cycle. Clean the filter 
every 1 to 4 months depending on debris build-up.

Scan here for how to 
clean the filter.

15.4 Clean the spray arms

Limescale and soiling in the dishwashing water may block the nozzles and bearings 
on the spray arms. Clean the spray arms regularly.

Scan here for how to 
clean the spray arms.
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16 Usage & troubleshooting tips

16.1 Usage tips

max

vent
air

Always use rinse 
aid.

Always scrape 
food off dishes, 
but do not rinse.

16.2 Frequently Asked Questions

Q: Why is food remaining on dishes after I run the cycle?
	� It is possible the dishes do not have adequate clearance between them. 
	� Be sure nothing is blocking the spray arms and that the filter is clean. 
	� Select the Heavy cycle.

Q: Why does the cycle run a long time?
	� Sensors in the dishwasher automatically increase the cycle time to ensure a 
good wash when heavy soil is detected.

	� Incoming water may not be hot enough and dishwasher has to heat it.

1 Depending on appliance specifications
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16.3 Troubleshooting Home Connect® pairing

If you're experiencing issues connecting your dishwasher 
to Home Connect, follow these steps:
	� Ensure the dishwasher isn't mid-cycle. See section 16.5 

on the next page for how to reset/cancel cycle.
	� Before beginning the pairing process:

	- For dishwashers with front controls, ensure the door 
is closed.

	- For top controls, keep the door open.

Tip: If the problem persists, check out the Bosch Support 
Resources on the back cover of this guide. Scan the QR 
code or use the link for your local language. On the sup-
port page, click on Home Connect®.

If equipped with an adjustable upper rack1, 
adjust height as needed for large items.
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16.4 Troubleshooting other common problems

Here's a list of common problems and their most typical solutions:

Controls are sluggish or unresponsive:
	� With your finger, use short, gentle touches on the printed text to activate buttons. 
	� Make sure that your hands and the control panel are dry.
	� Check if previous cycle is paused; reset appliance �“Start your dishwasher”, 

Page 23

Dishes are not dry at the end of the cycle:
	� Use rinse aid or adjust the rinse aid setting to improve drying performance. Be 

sure to wipe up any spills that occur while filling.
	� Turn on the Intensive Dry setting. �“Settings”, Page 26

	� Ensure dishes are oriented correctly (cups and bowls facing down). 
    �“Loading tips”, Page 27

Dishwasher is not draining:
	� Check drain pump and filter for debris. �"Clean the filter system”, Page 28

	� If the dishwasher or a garbage disposal is newly installed, confirm that disposal 
plug was removed and the drain hose is not kinked.

Dishwasher not filling:
	� If newly installed, confirm if the water supply was turned on and the inlet hose is 

free of kinks.
	� Check if previous cycle is paused; reset appliance �“Start your dishwasher”, 

Page 23

4 Vertical LEDs lit or flashing:
	� Check the Home Connect® app for descriptions of the most common error codes. 
� "Connect the Home Connect® app”, Page 22 

	� Download your model-specific user manual for an expanded list of troubleshooting 
tips and error codes. � "Get online resources & support”, Page 22

	� Contact Customer Service. � "Customer Service”, Page 21

16.5 Reset/cancel cycle to fix common problems

	� For front controls, press and hold the On/Off (reset) button for 4 seconds to reset 
the cycle.

	� For top controls, open the door, press and hold the On/Off (reset) button for 4 
seconds and close the door. 

	� Allow up to 2 minutes for the controls to reset and the pump to drain.
	� If the problem continues, contact Customer Service. 
� "Customer Service”, Page 21
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17 Free & Open Source Software information

This product includes software compo-
nents that are licensed by the copyright 
holders as free or open source software. 
The applicable license information is stored 
on your home appliance. You can also ac-
cess the applicable license information 
via your Home Connect® app: "Profile -> 
Legal information -> License Information".1 
You can download the license information 
on the brand product website. (Please 
search on the product website for your ap-
pliance model and additional documents). 
Alternatively, you can request the relevant 
information from ossrequest@bshg.com or 
BSH Hausgeräte GmbH, Carl-Wery-Str. 34, 
81739 Munich, Germany.

The source code will be made available to 
you on request. 

Please send your request to:
ossrequest@bshg.com or
BSH Hausgeräte GmbH,
Carl-Wery-Str.34, 81739 Munich,
Germany.
Subject: „OSSREQUEST“

The cost of performing your request will 
be charged to you. This offer is valid for 
three years from the date of purchase or at 
least as long as we offer support and spare 
parts for the relevant appliance.

18 STATEMENT OF LIMITED PRODUCT WARRANTY

18.1 What this warranty covers & Who it applies to
The limited warranty provided by BSH Home Appliances (“Bosch”) in this Statement of Lim-
ited Product Warranty applies only to the Bosch appliance sold to you (“Product”), provided 
that the Product was purchased:
	� For your normal, household (non-commercial) use, and has in fact at all times only been 

used for normal household purposes.
	� New at retail from a BSH authorized dealer or directly from BSH (not a display, "as is", or 

previously returned model), and not for resale, or commercial use.
	� Within the United States or Canada, and has at all times remained within the country of 

original purchase.

The warranties stated herein apply to the original purchaser of the product warranted herein 
and to each succeeding owner of the product purchased for ordinary home use during the 
term of the warranty.
Please make sure to register your Product; while not necessary to effectuate warranty 
coverage, it is the best way for Bosch to notify you in the unlikely event of a safety notice 
or product recall.

18.2 How long the warranty lasts
Bosch warrants that the Product is free from defects in materials and workmanship for 
a period of three hundred and sixty-five (365) days from the date of the original delivery. 
The foregoing timeline begins to run upon the date of the original delivery, and shall not 
be stalled, tolled, extended, or suspended, for any reason whatsoever. This Product is also 
warranted to be free from cosmetic defects in material and workmanship (such as scratch-
es of stainless steel, paint/porcelain blemishes, chips, dents, or other damage to the finish) 
of the Product, for a period of thirty (30) days from the date of delivery or closing date for 

1 Depending on appliance specifications
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new construction. This cosmetic warranty excludes slight color variations due to inherent 
differences in painted and porcelain parts, as well as differences caused by kitchen lighting, 
product location, or other similar factors. This cosmetic warranty specifically excludes any 
display, floor, “As Is”, or “B” stock appliances.

18.3 Extended Warranty
BSH also provides these additional limited warranties:
	� 5 year limited warranty on electronics: BSH will repair or replace any BSH micropro-

cessor or printed circuit board if it proves to be defective in materials or workmanship 
(excludes labor charges).

	� 5 year limited warranty on dish racks: BSH will replace the upper or lower dish rack 
(excluding rack components), if the rack proves defective in materials or workmanship 
(excludes labor charges).

	� Lifetime warranty against stainless steel rust through: BSH will repair or replace your 
dishwasher with the same model or a current model that is substantially equivalent or 
better in functionality, if the inner liner should rust through (excludes labor charges).

	� BSH will repair or replace the stainless steel door if the door should rust through (ex-
cludes labor charges).

18.4 Repair/replace as your exclusive remedy
During this warranty period, Bosch or one of its authorized service providers will repair your 
Product without charge to you (subject to certain limitations stated herein) if your Product 
proves to have been manufactured with a defect in materials or workmanship. If reasonable 
attempts to repair the Product have been made without success, then Bosch will replace 
your Product (upgraded models may be available to you, in Bosch’s sole discretion, for 
an additional charge). Nothing in this warranty requires damaged or defective parts to be 
replaced with parts of a different type or design than the original part. All removed parts 
and components shall become the property of Bosch at its sole option. All replaced and/
or repaired parts shall assume the identity of the original part for purposes of this warranty 
and this warranty shall not be extended with respect to such parts. Bosch’s sole liability and 
responsibility hereunder is to repair manufacturer-defective Product only, using a Bosch 
authorized service provider during normal business hours. For safety and property damage 
concerns, Bosch highly recommends that you do not attempt to repair the Product yourself, 
or use a non-authorized service provider; Bosch will have no responsibility or liability for 
damage resulting from repairs or work performed by a non-authorized service provider. Au-
thorized service providers are those persons or companies that have been specially trained 
on Bosch products, and who possess, in Bosch’s opinion, a superior reputation for custom-
er service and technical ability (note that they are independent entities and are not agents, 
partners, affiliates or representatives of Bosch). Nevertheless, taking your product to be 
serviced by a repair shop that is not affiliated with or an authorized dealer of Bosch will not 
void this warranty. Also, using third-party parts will not void this warranty. Notwithstanding 
the foregoing, Bosch will not incur any liability, or have responsibility, for the Product if it is 
located in a remote area (more than 100 miles from an authorized service provider) or is 
reasonably inaccessible, hazardous, threatening, or treacherous locale, surroundings, or 
environment; in any such event, if you request, Bosch would still pay for labor and parts 
and ship the parts to the nearest authorized service provider, but you would still be fully 
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liable and responsible for any travel time or other special charges by the service company, 
assuming they agree to make the service call. Further, to the extent you have installed the 
Product in a difficult-to-access location or have otherwise installed temporary or permanent 
fixtures that create barriers to accessing or removing the Product, Bosch will not incur any 
liability for, or have responsibility, for work or costs associated with moving the Product or 
otherwise creating access to the Product in order to repair or replace it. All such costs shall 
be your sole responsibility.

18.5 Out of warranty product
Bosch is under no obligation, at law or otherwise, to provide you with any concessions, 
including repairs, prorates, or Product replacement, once this warranty has expired.

18.6 Warranty exclusions
The warranty coverage described herein excludes all defects or damage that is not the 
direct fault of Bosch, including without limitation, one or more of the following:
	� Use of the Product in anything other than its normal, customary and intended manner 

(including without limitation, any form of commercial use, use or storage of an indoor 
product outdoors, use of the Product in conjunction with air or water-going vessels).

	� Any party's willful misconduct, negligence, misuse, abuse, accidents, neglect, improper 
operation, failure to maintain, improper or negligent installation, tampering, failure to fol-
low operating instructions, mishandling, unauthorized service (including self performed 
"fixing" or exploration of the appliance’s internal workings).

	� Adjustment, alteration or modification of any kind.
	� A failure to comply with any applicable state, local, city, or county electrical, plumbing 

and/or building codes, regulations, or laws, including failure to install the product in strict 
conformity with local fire and building codes and regulations.

	� Ordinary wear and tear, spills of food, liquid, grease accumulations, or other substances 
that accumulate on, in, or around the Product.

	� Any external, elemental and/or environmental forces and factors, including without limita-
tion, rain, wind, sand, floods, fires, mud slides, freezing temperatures, excessive moisture 
or extended exposure to humidity, lightning, power surges, structural failures surround-
ing the appliance, and acts of God.

	� Service calls to correct the installation of your Product, to instruct you how to use your 
Product, to replace house fuses or correct house wiring or plumbing.

	� Removal and replacement of trim or decorative panels that interfere with servicing the 
Product.

	� Damage or defects caused by labor or parts installed by any non-authorized service 
provider, unless approved by Bosch before service is performed.

In no event shall Bosch have any liability or responsibility whatsoever for damage to sur-
rounding property, including cabinetry, floors, ceilings, and other structures or objects 
around the Product. Also excluded from this warranty are Products, on which the serial 
numbers have been altered, defaced, or removed; service visits to teach you how to use the 
Product, or visits where there is nothing wrong with the Product; correction of installation 
problems (you are solely responsible for any structure and setting for the Product, including 
all electrical, plumbing or other connecting facilities, for proper foundation/flooring, and 
for any alterations including without limitation cabinetry, walls, floors, shelving, etc.); and 
resetting of breakers or fuses.
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TO THE EXTENT ALLOWED BY LAW, THIS WARRANTY SETS OUT YOUR EXCLUSIVE 
REMEDIES WITH RESPECT TO PRODUCT, WHETHER THE CLAIM ARISES IN CONTRACT 
OR TORT (INCLUDING STRICT LIABILITY, OR NEGLIGENCE) OR OTHERWISE. THIS 
WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED. 
ANY WARRANTY IMPLIED BY LAW, WHETHER FOR MERCHANTABILITY OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR OTHERWISE, SHALL BE EFFECTIVE ONLY FOR THE 
PERIOD THAT THIS EXPRESS LIMITED WARRANTY IS EFFECTIVE. IN NO EVENT WILL 
THE MANUFACTURER BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL, SPECIAL, INCIDENTAL, INDI-
RECT, "BUSINESS LOSS", AND/OR PUNITIVE DAMAGES, LOSSES, OR EXPENSES, IN-
CLUDING WITHOUT LIMITATION TIME AWAY FROM WORK, HOTELS AND/ OR RESTAU-
RANT MEALS, REMODELLING EXPENSES IN EXCESS OF DIRECT DAMAGES WHICH 
ARE DEFINITIVELY CAUSED EXCLUSIVELY BY BOSCH, OR OTHERWISE. SOME STATES 
DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUEN-
TIAL DAMAGES, AND SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN 
IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE EXCLUSIONS OR LIMITATIONS MAY NOT 
APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY 
ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE.

No attempt to alter, modify or amend this warranty shall be effective unless authorized in 
writing by an officer of BSH.

18.7 Obtaining warranty service
To obtain warranty service for your product, you should contact Bosch Customer Support 
at 1-800-944-2904 to schedule a repair.

Model Number (E-Nr.):

Production Number (FD):

Date of Delivery:

19 Product information
For handy reference, copy the information below from the rating plate. Keep your invoice 
and/or delivery documents for warranty validation.

Note: An example of the rating plate is shown in the section, � "Get online resources & 
support”, Page 22
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Table des matières
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Remarque :
	� Le guide du propriétaire comprend des instructions de démarrage rapide 

pour plusieurs modèles. Pour le manuel d’utilisation propre à votre modèle, ses 
caractéristiques et d’autres téléchargements, consultez la section « Obtenir des 
ressources et du soutien en ligne ».

	� Les caractéristiques de l’appareil peuvent changer. Consultez toujours les docu-
ments spécifiques à votre modèle. Consultez également les ressources de sout-
ien Bosch au dos de la couverture pour obtenir de l’aide supplémentaire.

	� Les références « plus d’informations » sont indiquées par une flèche comme suit : 
� « Nom de la section », Page n°.  À titre informatif seulement — ne sautez pas 

    d’étapes.
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Lisez toutes les instructions attentivement avant l’utilisation. Ces précautions réduiront le 
risque d’électrocution, d’incendie et de blessure pour les personnes utilisant l’appareil. 
Lorsque vous utilisez des appareils électroménagers, il importe de suivre les précautions 
de sécurité de base, y compris celles indiquées dans les pages suivantes.

1.1 Définitions des termes de sécurité
Vous trouverez ici des explications sur les mots de signalisation de sécurité utilisés dans 
ce manuel.

AVERTISSEMENT
Signale un risque de mort ou de blessure grave si l’avertissement n’est pas respecté.

MISE EN GARDE
Signale un risque de blessures mineures ou modérées si l’avertissement n’est pas respecté

AVIS : 
Ceci indique que la non-conformité à cet avis de sécurité peut entraîner des dégâts 
matériels ou endommager l'appareil.

Remarque: Ceci vous signale des informations et/ou indications importantes.

1.2 Informations générales
Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique, ou de blessures graves, respectez 
les consignes suivantes.
	� Veuillez lire et comprendre toutes les notices avant d’utiliser l’appareil.
	� Conservez tous les documents préparés pour consultation ultérieure ou pour les 

remettre au propriétaire suivant.
	� Ne branchez pas l’appareil si ce dernier a été endommagé durant le transport.
	� Le recours à des techniciens non qualifiés ou à des pièces de rechange non d’origi-

ne risque d’endommager le produit ou d’entraîner des blessures. Tous les travaux de 
réparation doivent être effectués par un technicien qualifié utilisant uniquement des 
pièces de rechange d’origine.

	� Les lave-vaisselle domestiques certifiés NSF/ANSI184 ne sont pas destinés aux étab-
lissements de services alimentaires agréés.

1.3 Conformité d’utilisation
Utilisez l'appareil uniquement:
	� pour laver la vaisselle domestique.
	� dans des espaces fermés à usage domestique et dans des applications similaires, p. 

ex. dans les cuisines d’employés de magasins, bureaux et autres environnements de 
travail; dans les exploitations agricoles; par les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements résidentiels typiques; dans les gîtes.

	� Jusqu’à une altitude de 13 100 pi (4 000 m).

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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1.4 Contraintes à l’utilisation
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, à moins qu'elles 
n'aient été informées de la manière d'utiliser l'appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

1.5 Installation sûre
Suivez les consignes de sécurité suivantes lors de l’installation de l’appareil.
	� Ces instructions d’installation sont destinées à des installateurs qualifiés uniquement. 

Le lave-vaisselle doit être installé par un technicien ou un installateur qualifié.
	� Le tuyau d’évacuation du lave-vaisselle doit être installé avec une partie de celui-ci à au 

moins 33po (84cm) du sol, sinon le lave-vaisselle risque de ne pas s’écouler correcte-
ment.

	� Ce lave-vaisselle ne doit pas être utilisé à l’extérieur. Il est destiné à un usage résiden-
tiel intérieur uniquement et ne doit pas être utilisé dans les établissements de restaura-
tion commerciale.

	� Ce lave-vaisselle est conçu pour être entouré d’armoires sur le dessus et les deux 
côtés.

	� NOUVELLE INSTALLATION - Si le lave-vaisselle est une nouvelle installation, as-
surez-vous que tous les raccordements sont correctement effectués avant de mettre le 
lave-vaisselle en place.

	� REMPLACEMENT - Si le lave-vaisselle remplace un autre lave-vaisselle, assurez-vous 
que les raccordements du lave-vaisselle existant sont compatibles avec le nouveau 
lave-vaisselle et remplacez les pièces si nécessaire.

	� Cet appareil a été jugé conforme à la norme CAN/CSA-C22.2 n°167/UL749. Il est de 
la responsabilité du propriétaire et de l’installateur de déterminer si des exigences et 
des normes supplémentaires s’appliquent à des installations spécifiques.

1.6  Sécurité électrique
Suivez les consignes de sécurité suivantes pour éviter tout choc électrique.
	� Le lave-vaisselle doit être correctement mis à la terre avant de fonctionner. Cet équipe-

ment doit être branché à un système de câblage permanent en métal et mis à la terre, 
ou un conducteur de mise à la terre d’équipement doit être intégré aux conducteurs 
d’alimentation et connecté au terminal de mise à la masse de l’équipement ou à la 
broche de raccordement du lave-vaisselle.

	� N’utilisez PAS de rallonge.
	� Ne réutilisez PAS un vieux cordon d’alimentation; utilisez uniquement le cordon fourni.
	� Assurez-vous que le lave-vaisselle est correctement relié à la terre conformément à 

tous les codes municipaux ou, en l’absence de code municipal, au NATIONAL ELEC-
TRICAL CODE aux États-Unis ou au CODE CANADIENDE L’ÉLECTRICITÉ C22.1 
(dernière édition) au Canada, ainsi qu’à tous les codes provinciaux/étatiques ou munic-
ipaux applicables.   

	� Installations nécessitant un câblage réel et un bornier - Le modèle accessoire de 
bornier/boîte de jonction, SMZPCJB1UC, conçu pour un branchement permanent des 
fils, peut être commandé auprès du service à la clientèle au1-800-944-2904. Suivez les 
instructions fournies avec la trousse.

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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AVERTISSEMENT
La mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre peut provoquer un risque de choc 
électrique.
INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

	f Cet appareil doit être mis à la terre.
	f En cas de défaillance ou de panne, la mise à la terre réduit le risque de choc élec-
trique en fournissant une voie sûre pour le courant électrique en cas de court-circuit.
	f En présence d’un électricien qualifié ou d’un professionnel autorisé, vérifiez, en 
cas de doute, si l’appareil est correctement mis à la terre.
	f L’installation, les raccordements électriques et la mise à la terre doivent être conformes 
avec tous les codes en vigueur.

AVERTISSEMENT
Éviter les chocs électriques

	f Ne travaillez pas sur un circuit sous tension. Cela pourrait entraîner des blessures graves 
ou la mort. Seuls des électriciens qualifiés doivent effectuer des travaux électriques. 
Ne tentez pas de travailler sur le circuit d’alimentation électrique du lave-vaisselle avant 
d’être certain que le circuit est hors tension.
	f Pour éviter toute blessure ou tout dommage matériel, faites attention lors de l’installation 
ou du retrait du lave-vaisselle afin de réduire la probabilité d’endommager le cordon 
d’alimentation.

AVERTISSEMENT
Éviter les risques d’incendie

	f Assurez-vous que les travaux électriques sont correctement effectués et contrôlés par 
des électriciens qualifiés.
	f Assurez-vous qu’il n’y a pas de connexions électriques lâches. Assurez-vous que toutes 
les connexions électriques sont correctement effectuées. Des connexions électriques 
lâches et mal installées peuvent entraîner une surchauffe!

Prises murales
	f Utilisez uniquement le câble d’alimentation fourni pour brancher l’appareil dans une 
prise murale.
	f N’attachez PAS de rallonge, un autre type de câble modifié ou un adaptateur avec cet 
appareil.
	f ÉVITEZ de fendre ou de trancher le câble d’alimentation.
	f ÉVITEZ de modifier le câble d’alimentation d’une façon quelconque.

Connexions permanentes de fils (en plus des avertissements ci-dessus)
	f Utilisez uniquement le cordon d’alimentation de la boîte de jonction, vendu comme la 
trousse d’accessoires #SMZPCJB1UC.
	f Lisez attentivement les instructions d’installation du bornier.
	f Ne retirez, ne modifiez et ne contournez PAS le bornier.

1.7 Utilisation sûre
Suivez les consignes de sécurité suivantes lorsque vous utilisez l’appareil.

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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wAVERTISSEMENT
Pour réduire le risque de blessures graves, respectez les consignes suivantes.

	f Lisez toutes les instructions avant d’utiliser ce lave-vaisselle.
	f Utilisez ce lave-vaisselle uniquement aux fins spécifiées, notamment le lavage de vais-
selle et d’ustensiles de cuisine indiqués comme lavables au lave-vaisselle.
	f Utilisez uniquement des détergents ou des produits de rinçage recommandés pour un 
lave-vaisselle, puis tenez-les hors de la portée des enfants.
	f Évitez de vous asseoir, de vous appuyer ou d’utiliser de manière abusive la porte ou 
les paniers à vaisselle du lave-vaisselle.

AVERTISSEMENT
Sous certaines conditions, de l'hydrogène gazeux peut se créer dans un système d'eau 
chaude inutilisé pendant deux semaines ou plus. L'hydrogène gazeux est de nature explo-
sive.

	f Avant d'utiliser un lave-vaisselle connecté à un système d'eau chaude inutilisé pendant 
deux semaines ou plus, ouvrir tous les robinets d'eau chaude et laisser l'eau s'écoul-
er pendant plusieurs minutes. Ceci libérera toute accumulation d’hydrogène gazeux. 
Compte tenu de la nature explosive du gaz, éviter de fumer ou d'utiliser des flammes 
nues à ce moment.

AVERTISSEMENT
Observez ce qui suit pour prévenir les risques d’électrocution.

	f Utilisez l’appareil uniquement dans un espace résidentiel clos conformément au manu-
el de montage.
	f N’exposez jamais l’appareil à une chaleur ou une humidité intense.
	f N’utilisez pas de nettoyeurs à vapeur ou haute pression pour nettoyer l’appareil. La 
négligence de cette dernière consigne peut entraîner l’accumulation d’humidité.

AVERTISSEMENT
Observez ce qui suit pour prévenir les risques de blessure lors du chargement.

	f Localisez les objets tranchants pour éviter qu’ils n’endommagent le joint de la porte.
	f Les couteaux et autres ustensiles tranchants doivent être placés debout les poignées 
vers le haut afin de réduire le risque de coupures.
	f Ne lavez pas les objets en plastique, sauf s’ils sont clairement identifiés comme allant 
au lave-vaisselle. Pour les objets en plastique ne portant pas cette indication, consultez 
les recommandations de leurs fabricants respectifs.
	f Évitez de mettre votre lave-vaisselle en marche à moins que tous les panneaux ne 
soient en place.
	f Évitez de trafiquer ou de contourner les commandes et verrouillages.

AVERTISSEMENT
Observez ce qui suit pour utiliser votre appareil et en faire l’entretien.

	f Suivez les instructions de sécurité et les directives d’utilisation sur l’étiquette du déter-
gent et du produit de rinçage.
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	f Ne nettoyez pas le lave-vaisselle avec des produits chimiques agressifs, comme des 
produits à base d’eau de Javel. Certains produits à base d’eau de Javel peuvent en-
dommager le lave-vaisselle et présenter des risques pour la santé!
	f Faites toujours attention lorsque vous ouvrez la porte pendant ou après un cycle de 
lavage car des rejets d’eau chaude ou de vapeur peuvent survenir. N’ouvrez pas com-
plètement la porte avant que les bruits d’eau n’aient cessés et que la vapeur ne soit 
dissipée.
	f Pour éviter d’endommager le plancher et la propagation des moisissures, les alentours 
et le dessous du lave-vaisselle ne doivent pas rester humides.

AVIS : 
Éteindre l’alimentation en eau et en électricité

	f Il est vivement recommandé à l’utilisateur final de se familiariser avec les procédures 
d’arrêt de l’alimentation en eau ainsi qu’avec les procédures d’arrêt de l’alimentation 
électrique entrante. Consultez les instructions de montage ou contactez votre installa-
teur pour de plus amples informations.

1.8 Risques pour les enfants
Veuillez observer ces consignes de sécurité si vous vivez avec des enfants.

AVERTISSEMENT
Observez ce qui suit pour réduire le risque de blessures aux enfants.

	f Interdisez aux enfants de jouer sur ou dans le lave-vaisselle.
	f Dès que les enfants sont assez vieux pour utiliser la machine, il est de la responsabilité 
des parents/tuteurs de s’assurer que les enfants apprennent d’une personne com-
pétente à faire un usage sécuritaire de la machine.
	f Retirez la porte du lave-vaisselle menant au compartiment de nettoyage lors du retrait 
d’un ancien lave-vaisselle dans le cadre de l’entretien ou de la mise au rebut.
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Préparation avant l’installation
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Raccordement du lave-vaisselle
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9 Connecter l’application Home Connect®
En jumelant votre appareil à l’application Home Connect®, vous pouvez facilement : 
	� Régler les paramètres et télécharger des cycles supplémentaires. 
	� Obtenir des recommandations intelligentes pour atteindre les meilleurs résultats avec 

Smart Cycle. 
	� Activer le contrôle vocal mains libres avec Amazon Alexa ou Google Home.*
	� Accéder aux manuels d’utilisation ainsi qu’à des conseils et astuces pour un rende-

ment optimal.

Connectez votre lave-vaisselle à Home Connect dès aujourd’hui.

Pour les problèmes de connexion courants � « Conseils d'utilisation et de dépannage », Page 63
Pour toute question ou pour communiquer avec l’équipe Home Connect, visitez : www.home-connect.com

* Disponible lorsque le lave-vaisselle compatible avec Home Connect est jumelé à Alexa d’Amazon ou Google Home. Google 
est une marque déposée de Google LLC. Amazon, Alexa et tous les logos connexes sont des marques déposées de Amazon.
com, inc. ou ses sociétés affiliées.
Le contenu de l’application est dynamique et dépend de l’appareil associé et de votre pays. La disponibilité de la fonction 
Home Connect dépend de celle des services Home Connect dans votre pays. Les services Home Connect ne sont pas dis-
ponibles dans tous les pays. Apple App Store et iOS sont des marques déposées d’Apple Inc. Google Play et Android sont des 
marques déposées de Google Inc.

1.  Téléchargez l'application Home Connect®    
    et suivez les instructions.

2.  Numérisez ici pour connecter 
     l’application Home Connect.

8 Obtenir des ressources et du soutien en ligne

Accédez en ligne au manuel d’utilisation et aux documents spécifiques à votre modèle :

1.	Visitez le lien ci-dessous ou numérisez le code QR :
	� www.bosch-home.ca/fr/service/manuels-utilisateur

Remarque : Les caractéristiques de l’appareil peuvent changer. Consultez toujours 
les documents spécifiques à votre modèle, en plus des liens vers les ressources 
de soutien Bosch au dos de la couverture.

2.	Saisissez le numéro de 
modèle qui commence par 
« S » et se trouve sur la 
plaque signalétique (in-
diquée) à l’intérieur de la 
porte du lave-vaisselle.
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10.1 Ajouter du détergent
Utilisez du détergent en pastilles, en poudre ou liquide pour obtenir les meilleurs résultats. 
Pour les programmes courts, utilisez des produits en poudre ou liquides. 

Astuce : Le couvercle du distributeur devrait coulisser facilement. Pour fermer le couvercle, 
poussez jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

max

vent 
air 

CLICK
1.75 Tbsp. (25 ml) 

3 Tbsp. max.

1 Tbsp. (15 ml)

Remarque :
	� Après avoir appuyé sur « Start », la porte doit être fermée dans les 4 secondes, sinon le 

fonctionnement sera interrompu. Si la porte est ouverte pendant plus de 4 secondes ou si 
le cycle est interrompu, appuyez de nouveau sur le bouton « Start » pour reprendre le cycle. 
Cela vise à prévenir toute utilisation involontaire, par exemple par des enfants.

	� Lorsque vous réinitialisez ou annulez un cycle, prévoyez jusqu’à 2 minutes pour que les 
commandes se réinitialisent et que la pompe se vide. � « Réinitialiser/annuler un cycle pour 
corriger des problèmes courants », Page 65

	� Tous les boutons sont à commande tactile; il suffit d’appuyer dessus légèrement pendant 
1 seconde.

	� Vous avez de la difficulté avec votre lave-vaisselle? � « Conseils d’utilisation et de dépan-
nage » , Page 63

1. Appuyez sur « On/Off » ou   
   maintenez enfoncé « Reset 4 sec »  
   pour annuler le cycle.

4. Appuyez sur « Start » 
(Démarrer/Reprendre)

3. Sélectionnez les 
options disponibles si 
désiré.

2. Sélectionnez 
un cycle.

10.3 Démarrez votre lave‑vaisselle
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10.2 Ajout de produit de rinçage

Pour un séchage optimal, utilisez toujours un produit de 
rinçage liquide, même si votre détergent contient un produit 
de rinçage ou des additifs de séchage. 
Astuce : Retirez le bouchon du flacon et évitez le trou de 
purge pour un remplissage plus facile.

Remarque : La quantité de produit de rinçage peut se 
régler dans les paramètres. Modifiez le réglage si vous 
observez des traces sur la vaisselle (réduire la quantité), ou si la vaisselle n’est pas 
suffisament sèche (augmenter la quantité). � « Réglages », Page 60
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Cycles et options

11 Cycles et options

Remarque : Les caractéristiques propres au modèle sont mises en évidence en 
gris dans les illustrations et les tableaux.

Cycles Degré
de saleté Fonctionnement Exemples

Heavy
(Intensif)

Plats crouteux/
gras

Nettoie intensément, augmente la durée du 
cycle et la température.

Casserole de 
lasagne collée

Auto
Sans résidus 
collés

Adapte l’intensité et la durée du cycle en 
détectant la saleté.

Charges
quotidiennes

Normal
Sans résidus 
collés

Cycle économisant l’énergie et l’eau.
Charges
quotidiennes

Speed
60® Léger, pas séché Cycle d’une heure comprenant le séchage.

Charges
quotidiennes

Favorite
Maintenez ce bouton enfoncé pendant 3 secondes pour enregistrer la combinaison pro-
gramme/option actuellement sélectionnée ou configurez cette fonction dans l’application 
Home Connect®.

Remote
Start

Utilisez ce bouton pour activer la fonction Démarrage à distance dans l’application 
Home Connect®.

1 Wi-Fi est une marque déposée de la Wi-Fi Alliance.

Bouton 
d’alimentation

Indicateurs
d’avancement
du programme

Indicateur 
de propreté

Indicateur 
Wi-Fi1

Indicateur de
désinfecter

Commencer/
recommencer

Indicateur de
remplissage de
produit de 
rinçageSert comme le bouton A,

pour modifier les réglages

Cycles

Bouton d’option propre 
au modèle

Bouton 
de 

l'option 
désin-
fecter

Boutons de cycles 
activés par l’application

A
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11.1 Cycles disponibles

Les cycles disponibles sont indiqués ci‑dessous. Les cycles « Favorite » et « Remote 
Start » , activés par l’application, peuvent être personnalisés selon vos préférenc-
es au moyen de l’application Home Connect®. Consultez la page suivante pour en 
savoir plus.

11.2 Options disponibles

En plus de l’option « Sanitize » (Désinfecter), votre lave-vaisselle comprend un bouton 
d’option préprogrammé spécifique au modèle. Vérifiez le panneau de commande de 
votre lave-vaisselle et consultez la zone grisée dans le tableau suivant pour connaître 
l’option spécifique à votre modèle.
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Options Degré de
saleté Fonctionnement Exemples

Sanitize
(Désinfecter)

N’importe
lequel

Rallonge le cycle et augmente la température pour 
désinfecter.

Planches à 
découper, 
bouteilles

Extra Dry
N’importe
lequel

Augmente la température et prolonge le temps de 
séchage.

Charges 
quotidiennes

Eco
N’importe
lequel

Augmente le temps de cycle mais réduit la consom-
mation d’énergie et d’eau.

N’importe
lequel

Extra Quiet
N’importe
lequel

Réduit le bruit pendant 30 minutes. Peut être activé 
à tout moment. Le temps de cycle est prolongé.

N’importe
lequel

Cycles activés par l’application disponibles via Home Connect®

Favorite
Utilisez l’application Home Connect pour programmer une combinaison cycle/option sélec-
tionnée afin de l’utiliser avec le bouton « Favorite » correspondant activé par l’application.

Remote 
Start

Permet à l’utilisateur de démarrer le lave-vaisselle à distance. Consultez l’application 
Home Connect® pour plus de détails.

Rinse
Cycle rapide utilisant moins d’eau que le rinçage à la main pour les résidus d’aliments 
frais, non séchés. Convient aux charges quotidiennes et à utiliser entre les cycles.

Machine 
Care

Programme intensif pour nettoyer la cuve. Cycle sans vaisselle. Utilisez le lien au dos de 
la couverture pour accéder aux ressources de soutien Bosch : Magasinez des filtres, 
nettoyants et détartrants.
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1 Selon l'équipement de l'appareil

11.3 Cycles et options activés par l’application via Home Connect®

Vous pouvez utiliser l’application Home Connect® pour accéder à des cycles/
options supplémentaires¹ et les enregistrer. Voir les exemples ci-dessous. De plus, 
vous pouvez utiliser la fonction « Smart Cycle »  dans l’application Home Connect® 
pour vous aider à choisir le meilleur cycle et les meilleures options.
� « Connecter l'application Home Connect® », Page 56

Astuce : Consultez l’application Home Connect® pour encore plus de cycles, d’op-
tions, de fonctionnalités et de conseils pour un rendement optimal.

Options activées par l’application disponibles via Home Connect®

Fast
Forward

Activable à tout moment du cycle, cette option réduit le temps de fonctionnement.

HalfLoad Raccourcit le cycle pour la vaisselle légèrement sale. Convient aux charges quotidiennes.

Eco Augmente la durée du cycle, mais réduit la consommation d’énergie et d’eau.
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12 Réglages

12.1 Réglages disponibles

Voici les réglages couramment utilisés. Pour consulter tous les réglages dis-
ponibles, reportez-vous au guide d’utilisation en ligne ou ouvrez l’application Home 
Connect® et accédez à Lave-vaisselle/Réglages.

Réglage Réglages d’usine Description

Agent de rinçage
Off / Faible / Moyen / Élevé

Moyen
Réglage pour augmenter ou diminuer 
la quantité de liquide de rinçage 
distribuée.

Séchage intensif
Off / On 
(Activé / Désactivé)

Off 
(Désactivé)

Séchage amélioré pour les verres et 
la vaisselle en plastique. Augmente la 
durée du cycle et la température.

Signal de fin de cycle
Off / Faible / Moyen / Élevé

Moyen Le signal retentit à la fin du cycle.  

Options activées par l’application disponibles via Home Connect® (suite)

Delayed Start
(départ différé)

Permet de planifier le démarrage du cycle jusqu’à 24 heures à l’avance.

Smart Start
Départ différé amélioré qui permet de programmer le lave-vaisselle pour qu’il fonctionne 
à des heures précises chaque jour, par exemple durant les périodes tarifaires hors 
pointe ou lorsque vous êtes absent.
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1 Selon l'équipement de l'appareil

12.2 Ajuster les réglages 

Premières étapes pour ajuster n’importe quel réglage.
1.	Pour les modèles à commandes supérieures : ouvrez la porte et appuyez sur le 

bouton On/Off.
2.	Pour les modèles à commandes frontales : laissez la porte fermée et appuyez sur 

le bouton On/Off.
3.	Maintenez enfoncé le bouton A pendant 3 secondes, jusqu’à ce que l’indicateur 

« Rinse Aid » clignote.
4.	Relâchez le bouton, puis suivez les étapes suivantes pour ajuster un réglage 

spécifique :

Pour changer le réglage de produit de rinçage :
1.	Appuyez plusieurs fois sur le bouton « Start » jusqu’à ce que la quantité ap-

propriée d’agent de rinçage soit réglée. Le nombre de voyants DEL au-dessus 
des boutons de cycle s’allumera selon le réglage choisi : 0 (off /désactivé), 1 
(faible), 2 (moyen) ou 3 (élevé).

2.	Appuyez sur le bouton A pendant 3 secondes pour enregistrer le réglage.

Activer le séchage intensif :
1.	Appuyez sur le bouton A jusqu'à ce que les indicateurs « Clean » et « Sanitized 

» clignotent.
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13 Conseils de chargement

Suivez les conseils suivants pour optimiser les résultats de lavage et éviter d’endom-
mager votre lave-vaisselle :
	� Retirez les gros résidus alimentaires de la vaisselle.
	� Pour économiser les ressources, ne prérincez pas la 

vaisselle sous l’eau courante.
	� Le niveau acoustique peut aussi dépendre des objets 

placés dans votre lave-vaisselle.
	� Pour de meilleurs résultats de lavage et de séchage, 

placez les articles comportant des courbes ou des 
cavités en angle afin que l’eau puisse s’écouler.

AVERTISSEMENT
Évitez le risque de blessure

	f Déposez les objets tranchants (couteaux, brochettes, etc.) pointés vers le bas. Les 
objets tranchants pointés vers le haut pose un risque de blessure.
	f Pour éviter le risque de blessures, faites toujours attention lorsque vous ouvrez 
la porte pendant ou après un cycle de lavage car des rejets d’eau chaude ou de 
vapeur peuvent survenir. N’ouvrez pas complètement la porte avant que les bruits 
d’eau n’aient cessés et que la vapeur ne soit dissipée.

2.	Appuyez sur le bouton « Start » jusqu’à ce qu’un voyant DEL au-dessus du 
bouton de cycle « Heavy »  s’allume (« Intensive Dry » (séchage intensif) est 
activé).

3.	Appuyez sur le bouton A pendant 3 secondes pour enregistrer le réglage.

Pour régler le volume de la tonalité de fin de cycle :
1.	Appuyez sur le bouton A jusqu'à ce que les indicateurs « Clean »  et « Rinse 

Aid »  clignotent.
2.	Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton « Start » jusqu’à ce que le niveau 

de volume souhaité soit sélectionné. Le nombre de voyants DEL au-dessus 
des boutons de cycle s’allumera selon le réglage choisi : 0 (off /désactivé), 1 
(faible), 2 (moyen) ou 3 (élevé).

3.	Appuyez sur le bouton A pendant 3 secondes pour enregistrer le réglage.

Réinitialise les réglages d’usine :
1.	Appuyez sur le bouton A jusqu'à ce que les indicateurs « Clean », « Sanitized »  

et « Rinse Aid » clignotent.
2.	Appuyez sur le bouton « Start ». Les 3 DEL au-dessus des boutons de cycle 

clignoteront alternativement pendant 1 minute. Les réglages d’usine ont été 
restaurés.

Astuce : La façon la plus simple de changer les réglages est avec l’app Home 
Connect®.
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15 Conseils de nettoyage et d’entretien

Pour un lave-vaisselle éclatante et durable, les opérations de nettoyage et d’entretien 
doivent impérativement être réalisées avec soin. Les problèmes les plus courants 
peuvent souvent être évités en suivant ces recommandations. Téléchargez le 
manuel d’utilisation spécifique à votre modèle pour obtenir des instructions écrites 
détaillées et des conseils utiles. � « Obtenir des ressources et du soutien en ligne », 
Page 56

Remarque : L'énoncé de garantie limitée du produit couvre les défauts de matéri-
aux et de fabrication. Le nettoyage et l'entretien ne sont pas couverts par la ga-
rantie et des frais seront appliqués. � « ÉNONCÉ DE LA GARANTIE LIMITÉE DU 
PRODUIT », Page 66

15.1 Nettoyer les surfaces intérieures et extérieures

AVIS : Nettoyez les surfaces uniquement avec un chiffon humide et un savon doux. 
N’utilisez jamais de produits abrasifs ni de nettoyants à base d’eau de Javel. N’utilisez 
jamais de nettoyant pour l’acier inoxydable sur des surfaces en acier inox noir ou 
anti-empreintes.

Pour les modèles avec 
2 paniers :

Pour les modèles avec 
3 paniers :

Numérisez le code corre-
spondant à la configuration 
de votre panier avec votre 
téléphone intelligent pour 
visionner des vidéos présen-
tant les meilleures pratiques 
de chargement et éviter les 
erreurs courantes.

14 Essais énergétiques et de performance
L’étiquetage Energy Guide se base sur le cycle Normal comme 
suit : l’unité a été testée avec un distributeur de produit de rinçage 
(liquide) vide. Une seule dose de détergent a été introduite dans 
le distributeur de détergent, aucun détergent n’étant utilisé dans 
le cycle de prélavage.

Pour accéder au guide d’essai, visitez le lien ou numérisez le code QR :
https://media3.bsh-group.com/Documents/28163288_9002059485_Dishwasher_Energy_Loading_Guide.pdf
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AVIS :

Évitez d’endommager le lave-vaisselle.
	�Ne mettez pas au lave-vaisselle des objets en papier, des sacs en plastique, des 
matériaux d’emballage ou tout article autre qu’un article normal, de la vaisselle ou 
des ustensiles de cuisine lavables au lave-vaisselle.
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16 Conseils d’utilisation et de dépannage

16.1 Conseils d'utilisation

Utilisez un produit 
de rinçage.

Videz les assiettes 
sans les rincer.

max

vent
air

1 Selon l'équipement de l'appareil

15.3 Nettoyez le système de filtre

Le système de filtre retire les grosses particules du cycle de lavage. Nettoyez le 
filtre tous les 1 à 4 mois selon l’accumulation de débris.

15.4 Nettoyer les bras d’aspersion

Le calcaire et les impuretés présents dans l’eau de lavage peuvent boucher les 
buses et les logements des bras d’aspersion. Nettoyez régulièrement les bras d’as-
persion.

15.2 Exécuter le cycle Machine Care (Entretien de la machine)

Il est recommandé d’exécuter le cycle « Machine Care » tous les 30 cycles afin de 
garder la cuve propre. Il est accessible par l’entremise de Home Connect® et com-
prend des rappels activés par défaut.
�   « Connecter l'application Home Connect® », Page 56
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Scannez ici pour 
savoir comment 
nettoyer le système 
de filtre.

Scannez ici pour 
savoir comment 
nettoyer es bras 

d’aspersion.

Si vous avez un panier supérieur ajust-
able1, ajustez la hauteur au besoin pour 
les plus gros objets.
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16.4 Dépannage des problèmes courants

Voici une liste des problèmes courants et de leurs solutions les plus fréquentes : 

Les commandes sont lentes ou ne répondent pas :
	� Lorsque vous utilisez votre doigt, exercez de brèves pressions fermes sur le texte 

imprimé pour activer les boutons.
	� Assurez-vous que vos mains et le panneau de commande sont secs.
	� Si le cycle précédent est en pause, réinitialisez l’appareil � « Démarrer votre 

lave-vaisselle », Page 57

16.2 FAQ

Q: Pourquoi reste-t-il de la nourriture sur les assiettes ?
	� IIl est possible que l’écart entre les assiettes ne soit pas assez grand. As-
surez-vous également que rien ne gêne la rotation des bras de lavage.

	� Assurez-vous que rien ne bloque les bras de lavage et que le filtre est propre.
	� Sélectionnez le cycle « Heavy ».

Q: Pourquoi le cycle dure-t-il si longtemps ?
	� Les capteurs dans le lave-vaisselle rallongent automatiquement le cycle pour 
assurer un bon lavage lorsque la souillure est détectée.

	� L’eau entrante n’est peut-être pas assez chaude et doit donc être réchauffée par 
le lave-vaisselle.

16.3 Dépannage de l’appairage Home Connect®

Si vous éprouvez des difficultés à connecter votre lave-vais-
selle à Home Connect®, suivez les étapes suivantes :
	� Assurez-vous que le lave-vaisselle n’est pas en cours de 

cycle. Consultez la section 16.5 à la page suivante pour 
savoir comment réinitialiser/annuler un cycle.

	� Avant de commencer le processus d’appairage :
	- Pour les lave-vaisselle à commandes frontales, as-
surez-vous que la porte est fermée.

	- Pour les commandes supérieures, laissez la porte ou-
verte.

Conseil : Si le problème persiste, consultez les ressourc-
es de soutien Bosch au dos de la couverture de ce guide. 
Numérisez le code QR ou utilisez le lien pour sélectionner 
votre langue locale. Sur la page de soutien, cliquez sur 
Home Connect®.
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La vaisselle n’est pas sèche à la fin du cycle :
	� Utilisez un agent de rinçage ou ajustez le réglage d’agent de rinçage pour amélior-

er le rendement de séchage. Essuyez toute éclaboussure survenue pendant le 
remplissage.

	� Activez le réglage « Intensive Dry » (séchage intensif). �  « Réglages », Page 60
	� Assurez-vous que la vaisselle est orientée correctement (tasses et bols vers le 

bas). �  « Conseils de chargement », Page 61

Le lave-vaisselle ne se vide pas :
	� Vérifiez la pompe de vidange et le filtre pour détecter la présence de débris.           
� « Nettoyer le système de filtre », Page 63

	� Si le lave-vaisselle ou le broyeur à déchets est nouvellement installé, assurez-vous 
que le bouchon du broyeur a été retiré et que le tuyau de vidange n’est pas plié.

Le lave-vaisselle ne se remplit pas :
	� S’il est nouvellement installé, assurez-vous que l’alimentation en eau est ouverte et 

que le tuyau d’arrivée n’est pas plié.
	� Si le cycle précédent est en pause, réinitialisez l’appareil. � « Démarrer votre 

lave-vaisselle », Page 57

4 Voyants DEL allumés ou clignotants :
	� Consultez l’application Home Connect® pour obtenir la description des codes 

d’erreur les plus courants. � « Connecter l’application Home Connect® », page 56 
	� Téléchargez le manuel d’utilisation propre à votre modèle pour obtenir une liste 

détaillée des conseils de dépannage et des codes d’erreur. � « Obtenir des res-
sources et du soutien en ligne », Page 56 

	� Communiquez avec le service à la clientèle. � « Service à la clientèle », Page 54

16.5 Réinitialiser/annuler un cycle pour corriger des problèmes courants

	� Pour les commandes frontales, maintenez enfoncé le bouton On/Off (réinitialisa-
tion) pendant 4 secondes pour réinitialiser le cycle.

	� Pour les commandes supérieures, ouvrez la porte, maintenez enfoncé le bouton 
On/Off (réinitialisation) pendant 4 secondes, puis refermez la porte.

	� Prévoyez jusqu’à 2 minutes pour que les commandes se réinitialisent et que la 
pompe se vide.

	� Si le problème persiste, communiquez avec le service à la clientèle. � « Service à 
la clientèle », Page 54



Ce produit comprend des composants 
logiciels distribués à titre de logiciel libre 
par le détenteur du droit d’auteur. Les in-
formations de licence correspondantes 
sont énoncées sur l’électroménager. Il est 
également possible d’accéder aux infor-
mations de licence via l’application Home-
Connect® ; « Profil -> Consignes légales 
-> Informations de licence ».1 Vous pouvez 
télécharger les informations de licence sur 
le site Web du produit de marque. (Veuillez 
rechercher votre modèle d’appareil et la 
documentation connexe sur le site Web 
du produit.) Vous pouvez également de-
mander les informations nécessaires par 
courriel à l’adresseossrequest@bshg.com 
ou par courrier à l’adresse BSH Haus-
geräte GmbH, Carl-Wery-Str. 34, D-81739 

München. Le code source vous sera mis à 
votre disposition sur demande.
Veuillez envoyer votre demande par courri-
el à l’adresse :

ossrequest@bshg.com or
BSH Hausgeräte GmbH,
Carl-Wery-Str.34, 81739 Munich,
Germany.
Subject : „OSSREQUEST“

Les coûts de traitement de votre demande 
vous seront facturés. Cette offre est valide 
pour une durée de trois ans à compter de 
la date d’achat ou du moins pour la péri-
ode durant laquelle nous offrons la prise 
en charge et des pièces de rechange pour 
l’appareil correspondant.

17 Informations sur les logiciels libre

18 ÉNONCÉ DE LA GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT 

18.1 Couverture de la garantie limitée
La garantie limitée fournie par BSH Home Appliances (« Bosch ») dans cet énoncé de ga-
rantie limitée s’applique seulement à l'appareil Bosch qui vous a été vendu
(« Produit »), pour autant que le produit ait été acheté :
	� Pour une utilisation normale résidentielle (non- commerciale), et qu’il a été utilisé en tout 

temps pour un usage domestique normal.
	� Neuf au détail auprès d'un revendeur agréé BSH ou directement auprès de BSH (pas 

un présentoir, « tel quel », ou un modèle précédemment retourné), et non destiné à la 
revente ou à un usage commercial.

	� Aux États-Unis ou au Canada et qu’il est demeuré en tout temps dans son pays d’achat.

Les garanties aux présentes s’appliquent à l’acheteur original du produit sous garantie et à 
tout propriétaire successif du produit acheté pour une utilisation résidentielle habituelle et 
la durée de la garantie.
Assurez-vous d'enregistrer votre produit ; bien qu'il ne soit pas nécessaire pour appliquer 
la garantie, c'est le meilleur moyen pour Bosch de vous informer dans le cas peu probable 
d'un avis de sécurité ou d'un rappel de produit.

18.2 Durée de la garantie
Bosch garantit que le produit est exempt de défauts de matériaux et de fabrication pen-
dant une période de trois cent soixante-cinq (365) jours à compter de la date de livraison 
initiale. La période susmentionnée commence à partir de la date de livraison et ne doit pas 
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être retenue, retardée, prolongée, ou interrompue pour une raison quelconque. Ce produit 
est également garanti exempt de défauts cosmétiques de matériaux et de fabrication (tels 
que des rayures sur l'acier inoxydable, des taches de peinture/porcelaine, des éclats, des 
bosses ou d'autres dommages à la finition) du produit, pendant une période de trente (30) 
jours à compter de la date de livraison ou de la date de clôture pour les nouvelles construc-
tions. La présente garantie cosmétique exclut les variations légères de couleur causées 
par les différences inhérentes entre les sections peintes et les sections en porcelaine, de 
même que les différences causées par l'éclairage de la cuisine, l'emplacement du produit 
et autres facteurs similaires. La présente garantie cosmétique exclut spécifiquement tous 
les appareils en montre, de plancher, « tel quel » et remis à neuf.

18.3 Garantie prolongée
BSH fournit également les garanties limitées supplémentaires ci-après :
	� 5 ans de garantie limitée sur les appareils électroniques : BSH se chargera de la répara-

tion ou du remplacement de tout microprocesseur BSH ou carte de circuit imprimée en 
cas de défaillance matérielle ou de défauts liés à la fabrication (à l’exception des coûts 
de travail).

	� 5 ans de garantie limitée sur les paniers de vaisselle : BSH se chargera du remplace-
ment du panier supérieur ou inférieur (excepté les composants de panier) si le panier 
présente des défaillances matérielles ou des défauts liés à la fabrication (à l’exception 
des coûts de main-d’œuvre).

	� Garantie à vie contre la rouille de l’acier inoxydable : BSH se chargera de la réparation 
ou du remplacement de votre lave-vaisselle par un modèle similaire ou un tout nouveau 
modèle pratiquement équivalent ou meilleur en termes de fonctionnalités, si le revête-
ment intérieur rouille (à l’exception des coûts de travail).

	� BSH se chargera de la réparation ou du remplacement de la porte en acier inoxydable 
en cas de rouille (à l’exclusion des coûts de travail).

18.4 Réparation ou remplacement : votre recours exclusif
Pendant cette période de garantie, Bosch ou l’un de ses centres de réparations autorisés 
réparera gratuitement votre produit (sous réserve de certaines restrictions aux présentes) 
si celui-ci présente des défauts de matériels ou de fabrication. Si des tentatives raisonna-
bles pour réparer le produit sont vaines, alors Bosch remplacera le produit (un modèle 
supérieur peut être offert, à la seule discrétion de Bosch, moyennant des frais supplémen-
taires). Rien dans cette garantie n’exige que les pièces endommagées ou défectueuses 
soient remplacées par des pièces d’un type ou d’une conception différent de la pièce 
d’origine. Toutes les pièces ou les composants enlevés demeurent la seule propriété de 
Bosch. Toute pièce remplacée ou réparée doit être identique à la pièce d’origine aux fins 
de la présente garantie et la garantie ne sera pas prolongée en regard de telles pièces. La 
seule responsabilité de Bosch est de faire réparer le produit défectueux uniquement par 
un centre de réparation autorisé pendant les heures de travail normales. Pour des raisons 
de sécurité et de dommages matériels, Bosch vous recommande fortement de ne pas es-
sayer de réparer le produit vous-même ou de faire appel à un prestataire de services non 
agréé ; Bosch décline toute responsabilité en cas de dommages résultant de réparations 
ou de travaux effectués par un prestataire de services non agréé. Les centres de répara-
tion autorisés sont les personnes ou les entreprises qui ont été spécialement formées sur 
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les produits Bosch et qui possèdent, selon l’opinion de Bosch, une réputation supérieure 
pour le service après-vente et la capacité technique (il est à noter qu’elles sont des entités 
indépendantes et non des agents, partenaires, affiliés ou représentants de Bosch). Néan-
moins, le fait de confier l'entretien de votre produit à un atelier de réparation non affilié ou 
à un revendeur agréé Bosch n'annulera pas cette garantie. De plus, l'utilisation de pièces 
tierces n'annulera pas cette garantie. Nonobstant ce qui précède, Bosch ne sera pas tenue 
responsable d’aucune façon si le produit est situé dans une région éloignée (supérieure 
à 100 miles d’un centre de réparation autorisé) ou n’est pas accessible de façon raison-
nable, dans un environnement ou un local dangereux, menaçant ou périlleux ; dans une 
telle éventualité, à la demande du consommateur, Bosch pourrait encore payer les frais de 
main-d’œuvre et de pièces et expédier les pièces au centre de réparation autorisé le plus 
près, mais le consommateur serait entièrement responsable pour tous les frais de déplace-
ment et autres frais spéciaux encourus par le centre de réparation, en autant qu’il accepte 
la demande de réparation. En outre, dans la mesure où vous avez installé le produit dans un 
endroit difficile d'accès ou si vous avez installé des installations temporaires ou permanen-
tes qui créent des obstacles à l'accès ou au retrait du produit, Bosch n'encourra aucune 
responsabilité ou n'aura aucune responsabilité pour les travaux ou les coûts associés au 
déplacement du Produit ou à la création d'un accès au Produit afin de le réparer ou de le 
remplacer. Tous ces frais seront à votre charge exclusive.

18.5 Produit hors garantie
Bosch n’a aucune obligation, aux termes de la loi ou autrement, d’offrir toute concession, 
incluant réparation, prorata ou remplacement de produit une fois la garantie expirée.

18.6 Exclusions de garantie
La couverture de garantie décrite dans les présentes exclut tous les défauts ou dommages 
pour lesquels Bosch serait directement imputable, y compris, sans s'y limiter, l'un ou plu-
sieurs des cas suivants :
	� Utilisation du produit autre qu’un usage normal, habituel et de la façon destinée (inclu-

ant, sans s'y limiter, toute forme d’utilisation commerciale, d’utilisation ou de rangement 
d’un produit pour l’intérieur à l’extérieur, d'utilisation du produit de concert avec un trans-
porteur aérien ou marin).

	� Mauvaise conduite de toute partie, négligence, mauvaise utilisation, abus, accidents, 
fonctionnement inadéquat, mauvais entretien, installation inadéquate ou négligente, al-
tération, manquement d’observer les instructions de fonctionnement, mauvaise manipu-
lation, service non autorisé (incluant réparation par le consommateur ou exploration du 
fonctionnement interne du produit).

	� Réglage, modification ou altération de tout type.
	� Non conformité aux normes fédérales, provinciales, municipales ou électriques en vi-

gueur au pays, aux codes de plomberie ou du bâtiment, aux réglementations ou aux lois, 
incluant le non respect d’installer le produit en stricte conformité avec les codes et les 
réglementations du bâtiment et d’incendie locaux.

	� Bris et usure normaux, déversements d’aliments ou de liquides, accumulations de 
graisse ou d’autres substances dans, sur ou autour du Produit.

	� Toute force ou tout facteur externe, élémentaire et / ou environnemental, incluant sans 
limitation, la pluie, le vent, le sable, les inondations, les incendies, les coulées de boue, le 
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gel, l’humidité excessive ou l’exposition prolongée à l’humidité, la foudre, les surtensions, 
les problèmes de structure autour de l’appareil et les désastres naturels.

	� Demandes de service visant à corriger l'installation de votre Produit, à obtenir des con-
seils à propos de son utilisation, à remplacer les fusibles de votre maison ou à réparer 
l'installation électrique ou la plomberie de votre foyer.

	� Retrait et remplacement de la garniture ou des panneaux de décoration qui entravent 
l’entretien du produit.

	� Dommages ou défauts résultant de la main-d'œuvre ou de pièces installées par un cen-
tre de réparation non autorisé, à moins d'être approuvé par Bosch avant de procéder à 
sa réparation.

En aucun cas, Bosch ne sera tenue responsable de dommages survenus à la propriété 
environnantes, incluant les armoires, les planchers, les plafonds et les autres objets ou 
structures situés autour du produit. Également exclus de la garantie sont les Produits dont 
les numéros de série ont été modifiés, effacés ou enlevés ; les demandes de réparations 
pour enseigner le fonctionnement du Produit ou les visites où il n’y a aucun problème avec 
le produit ; la correction de problèmes d’installation (le consommateur est seul respons-
able pour toute structure et tout réglage du Produit, incluant l’électricité, la plomberie et les 
autres raccordements nécessaires, pour une fondation / plancher approprié[e], et pour 
toute modification incluant, sans limitation, armoires, murs, planchers, tablettes, etc.) et le 
réenclenchement de disjoncteurs ou le remplacement de fusibles.

DANS LA MESURE AUTORISÉE PAR LOI, LA PRÉSENTE GARANTIE PRÉCISE LES RE-
COURS EXCLUSIFS DONT VOUS DISPOSEZ À L'ÉGARD DU PRODUIT, QUE LA DE-
MANDE SOIT FONDÉE SUR UN CONTRAT OU DÉLIT (Y COMPRIS RESPONSABILITÉ AB-
SOLUE OU NÉGLIGENCE) OU AUTRE. LA PRÉSENTE GARANTIE REMPLACE TOUTES 
LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU IMPLICITES. TOUTES GARANTIES IMPLIC-
ITES AUX TERMES DE LA LOI, QUE SE SOIT LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHAN-
DE OU D’APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER, OU AUTRES, SONT LIMITÉES DANS 
LE TEMPS À LA DURÉE DE CETTE GARANTIE LIMITÉE EXPRESSE. LE FABRICANT NE 
SERA EN AUCUN CAS RESPONSABLE DE DOMMAGES CONSÉCUTIFS, SPÉCIAUX, AC-
CESSOIRES, INDIRECTS OU DE « PERTES COMMERCIALES » ET / OU DE DOMMAGES 
PUNITIFS, DE PERTES OU DE DÉPENSES, Y COMPRIS SANS S'Y LIMITER, ABSENCE 
DU TRAVAIL, FRAIS D'HÔTEL ET / OU FRAIS DE RESTAURANT, FRAIS DE REMANIE-
MENT EN EXCÉDENT DES DOMMAGES DIRECTS QUI SONT DÉFINITIVEMENT CAUSÉS 
EXCLUSIVEMENT PAR BOSCH, OU AUTREMENT. CETAINS ÉTATS N'AUTORISENT PAS 
L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DE DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS, 
ET CERTAINS ÉTATS N'AUTORISENT PAS LA LIMITATION DE LA DURÉE DES GARAN-
TIES IMPLICITES. PAR CONSÉQUENT, LES EXCLUSIONS OU LES LIMITES SUSMEN-
TIONNÉES POURRAIENT NE PAS VOUS CONCERNER. LA PRÉSENTE GARANTIE VOUS 
DONNE DES DROITS PRÉCIS RECONNUS PAR LA LOI ET VOUS POUVEZ ÉGALEMENT 
AVOIR D'AUTRES DROITS QUI VARIENT D'UN ÉTAT À L'AUTRE.

Aucune tentative de modifier, changer ou amender la présente garantie ne peut être valide 
sans le consentement écrit autorisé par un dirigeant de BSH.
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Information sur le produit

Numéro de modèle (E-Nr.) :

Numéro de fabrication (FD) :

Date de livraison :

19 Information sur le produit

Pour référence pratique, copiez l’information ci-après de la plaque signalétique. Conservez 
votre facture et/ou vos documents de livraison pour la validation de la garantie.

Remarque : Un exemple de plaque signalétique est présenté dans la section. 
� « Obtenir des ressources et du soutien en ligne », Page 56
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18.7 Obtention du service de garantie
Pour obtenir le service de garantie de votre produit, vous devez contacter le service client 
Bosch au 1-800-944-2904 pour planifier une réparation.
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Nota: 
	� Esta guía incluye instrucciones de montaje en español para varios modelos. Para 

consultar el manual de usuario específico de su modelo, sus características y otras 
descargas, consulte la sección “Recursos y ayuda en línea en español”.

	� Las características del aparato pueden variar. Consulte siempre la documentación es-
pecífica de su modelo.

	� Las referencias a “más información” se indican con una flecha, como se muestra a continu-
ación: �"Nombre de la sección", Página #. Este contenido es únicamente informativo: no 
avance a las secciones siguientes.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Leer atentamente todas las instrucciones antes de proceder con el uso del aparato. Para 
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones personales al utilizar el aparato, 
se deben tomar precauciones de seguridad básicas, incluidas las que se detallan en las 
siguientes instrucciones de seguridad.

1.1 Definiciones de seguridad
Aquí puede encontrar explicaciones de las palabras de señal de seguridad utilizadas en 
este manual.

ADVERTENCIA
Esto indica que pueden producirse la muerte o heridas graves si no se cumple con esta 
ADVERTENCIA.

PRECAUCIÓN
Esto indica que pueden producirse heridas leves o moderadas si no se cumple con esta 
ADVERTENCIA.

AVISO:

Esto indica que pueden producirse daños en el aparato o en los bienes si no se cumple 
con este aviso.

Nota: Esto alerta sobre información o sugerencias importantes.

1.2 Información general
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones graves, cumplir lo sigui-
ente.
	� Antes de utilizar el aparato, debe haber leído y comprendido todas las indicaciones.
	� Guarde toda la información suministrada para consultas posteriores o para el próximo 

propietario.
	� El aparato no debe conectarse en caso de haber sufrido daños durante el transporte.
	� Se pueden producir daños en el producto y/o lesiones graves por el uso de técnicos 

de servicio no calificados o piezas no originales. Todas las reparaciones deberían ser 
realizadas por un técnico de servicio cualificado, empleando exclusivamente piezas de 
repuesto originales de fábrica para el equipo.

	� Los lavavajillas para uso residencial con la Certificación NSF/ANSI 184 no han sido 
diseñados para uso en establecimientos con licencia para servir alimentos.

1.3 Instalación segura 
Seguir estas instrucciones de seguridad al instalar el aparato.
	� Estas instrucciones de instalación están diseñadas para su uso solo por parte de in-

staladores calificados. El lavavajillas debe ser instalado por un técnico o un instalador 
cualificado.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

	� La manguera de desagüe del lavavajillas debe instalarse con una parte de ella al menos 
a 33" (84 cm) del suelo; de lo contrario, es posible que el lavavajillas no desagüe cor-
rectamente.

	� No utilizar el lavavajillas en exteriores. Solo está diseñado para uso residencial en interi-
ores y no debería utilizarse en establecimientos comerciales de alimentación.

	� Este lavavajillas está diseñado para estar rodeado de gabinetes arriba y a ambos lados.
	� NUEVA INSTALACIÓN - Si el lavavajillas es una nueva instalación, asegurarse de que 

todas las conexiones estén bien hechas antes de llevar el lavavajillas al lugar donde se 
va a instalar.

	� SUSTITUCIÓN - Si el lavavajillas está sustituyendo a otro lavavajillas, comprobar que las 
conexiones existentes del anterior lavavajillas sean compatibles con el nuevo y cambiar 
las piezas en caso necesario. 

	� Se ha comprobado que este aparato es conforme con CAN/CSA-C22.2 n.º 167/UL 
749. Es responsabilidad del propietario y del instalador determinar si son aplicables 
otros requisitos o normas en instalaciones específicas.

ADVERTENCIA
En ciertas condiciones, es posible que se produzca gas hidrógeno en un sistema de agua 
caliente que no haya sido utilizado durante dos semanas o más. El gas hidrógeno es ex-
plosivo.

	f Antes de usar un lavavajillas conectado a un sistema de agua caliente que haya estado 
inactivo durante más de dos semanas, abrir todos los grifos y permitir que el agua fluya 
desde cada uno de ellos durante varios minutos. De este modo, se eliminará el gas hi-
drógeno que se haya acumulado. Debido a que el gas es explosivo, no fume ni use una 
llama expuesta durante esta actividad.

1.4 Seguridad eléctrica
Seguir estas instrucciones de seguridad para evitar descargas eléctricas.
	� El lavavajillas debe estar puesto a tierra correctamente antes de la operación. Este 

aparato debe estar conectado a un sistema permanente de cableado con toma de tierra, 
metálico, o debe tenderse un conductor de puesta a tierra de equipo con los conduc-
tores de circuito y conectarse al terminal de tierra del equipo o al cable del lavavajillas.

	� NO usar un cable de extensión.
	� NO reutilizar un cable de alimentación antiguo; utilizar solo el cable suministrado.
	� Asegurarse de que el lavavajillas tenga una puesta a tierra adecuada que cumpla con la 

normativa local o, si no existe normativa local, con la NORMATIVA ELÉCTRICA NACIO-
NAL de los Estados Unidos o la última edición de la NORMATIVA ELÉCTRICA CANA-
DIENSE C22.1 en Canadá, así como cualquier otra normativa local, municipal, provincial 
o estatal que aplique. 

	� Instalaciones que requieren cableado y bloque de terminales - El modelo del bloque de 
terminales/caja de conexiones SMZPCJB1UC no está incluido, pero puede solicitarse 
al servicio de atención al cliente llamando al 1-800-944-2904. Seguir las instrucciones 
incluidas en el kit.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA
Evitar descargas eléctricas

	f No trabajar en un circuito energizado. Hacerlo podría tener como resultado lesiones 
graves o incluso mortales. Solo electricistas cualificados deberían realizar trabajos eléc-
tricos. No trate de realizar ningún trabajo en el circuito de suministro eléctrico del la-
vavajillas hasta que esté completamente seguro de que el circuito está desenergizado. 
	f Para evitar posibles lesiones o daños en la propiedad, debería tenerse cuidado al instalar 
o retirar el lavavajillas para reducir la posibilidad de daños en el cable de alimentación.

ADVERTENCIA
Evitar riesgo de incendio

	f Asegurarse de que los componentes eléctricos estén correctamente instalados y hayan 
sido comprobados por electricistas cualificados. 
	f Asegurarse de que no haya conexiones eléctricas sueltas. Asegurarse de que todas las 
conexiones eléctricas estén bien realizadas. ¡Las conexiones eléctricas sueltas y mal 
instaladas podrían provocar un sobrecalentamiento!

Conexiones de toma de corriente en pared
	f Utilizar únicamente el cable de alimentación suministrado para conexiones de toma de 
corriente en pared. 
	f NO usar ningún cable de extensión o cualquier otro tipo de cable o adaptador modifi-
cado con este aparato. 
	f NO cortar o empalmar el cable de alimentación.
	f NO modificar el cable de alimentación de ningún modo.

Conexiones de cable fijas (además de las ADVERTENCIAs ya mencionadas):
	f Usar solo el cable de alimentación para cajas de conexión que puede adquirirse como 
kit de accesorios #SMZPCJB1UC.
	f Leer detenidamente las instrucciones de instalación del bloque de terminales.
	f NO quitar, alterar o sobrepasar el bloque de terminales.
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Antes de empezr
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Antes de empezr es-mx
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Preparación para la instalación
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1 Según el equipamiento del aparato
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Procedimiento de instalación es-mx
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Procedimiento de instalación

E
s
p

a
ñ

o
l



Procedimiento de instalación es-mx
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Procedimiento de instalación
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Procedimiento de instalación es-mx
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Procedimiento de instalación

E
s
p

a
ñ

o
l



Conexión del lavavajillas es-mx

85

E
s
p
a
ñ
o
l



es-mx

86

Conexión del lavavajillas
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Conexión del lavavajillas
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1 Según el equipamiento del aparato
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Servicio de atención al cliente es-mx
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es-mx Información del producto

Número de modelo (E-Nr.):

Número de fabricación (FD):

Fecha de entrega :

8 Información del producto

Para una referencia rápida, copiar la información que se encuentra a continuación de la 

placa de características. Conservar su factura y/o los documentos de entrega para la val-

idación de la garantía.

Nota: Se muestra un ejemplo de la placa de características en la sección siguiente. 

� "Recursos y ayuda en línea en español"

90

9 Recursos y ayuda en línea en español

Muchos manuales están disponibles en línea en inglés, francés y español.

 

Para acceder a manuales de modelos específicos y otros documen-

tos en español:

1.	Visite o escanee el código QR:

	� www.bosch-home.com/us/owner-support/owner-manuals

 

2.	 Introduzca el número de producto (E-Nr.) que encontrará en la placa de características 

del aparato.

3.	Seleccione o descargue el manual o documento que desee.
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